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Die Wagen für den
verwöhnten und
anspruchsvollen

Reisenden

Fragen Sie die
Reisebureaux

I T R O P A
Voitures donnant

entière satisfaction
aux voyageurs les

plus exigeants

Les bureaux de

voyages renseignent

Le carrozze che
soddisfano anche i

viaggiatori più deli-
cati ed esigenti

Informarsi presso le

agenzie di viaggi

These cars will give
complete satisfac-
tion to the most

fastidious travellers

Enquire at any
Tourist Office

Die Bragriissc der twmtwidefitlMm

Donnerstag, den 24. September, um 11 Uhr, defiliert die 5. Division bei Niederglatt vor Herrn
Bundesrat Minger, dem Chef des eidg. Militärdepariements. Zu diesem grossen militärischen
Schauspiel werden billige Extrazüge geführt, und zwar aus der Richtung Oerlikon-Zürich nach
Niederglatt und aus der Richtung Winterthur - Schaffhausen nach Bülach. In den Extra- und
Anschlusszügen berechtigt das einfache Billet zur Gratisrückfahrt. Plakate in den Bahnhöfen und

Stationen geben nähere Auskunft. Bei schlechtem Weiter findet das Defile nicht statt.

Arosa. 23./24. und 26./27. September: Tennisturniere.
27. September: Herbstschiessen.

Basel.
September—Oktober: Kupferstichkabinett der öffentlichen Kunst-

Sammlung: Meisterwerke der Lithographie.
Im Oktober: Kunsthalle: A. H. Pellegrini.
3. Oktober: Oktoberfest im Stadttheater.
10./11. Oktober: Gebrauchsprüfung für Reitpferde.
Ab 23. September: In der Kunsthalle: Meister des 19. Jahrhunderts,

aus Privatbesitz.
Biel. 4.. 11.. 18. und 25. Oktober: Lesesonntage in Twann, Ligerz,

Neuenstadt.

La ChauX-de-Fonds. Du 24 au 26 septembre: Congrès de la Société
helvétique des sciences naturelles.

DavOS. 5.—10. Oktober: Internationale Tuberkulosetagung.

Flibourg. Du 24 septembre—5 octobre: Foire aux provisions.
Flûelen. 26./27. September: Delegicrtenversammlung des S. A.C.
Genève.

Jusqu'au 11 octobre: Au Palais des Expositions: Exposition natio-
nale des Beaux-Arts et des arts appliqués.

17 — 23 septembre: Festival international au Grand Théâtre.
24 septembre : Clotildc et Alexandre Sacharoff, Gala de Danse.
27 septembre et 1®"" octobre: A Onex : Match de golf.
29 septembre — 2 octobre: Congrès du christianisme social des pays latins.
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VAU TIER'S
milde Qualitätsstumpen überraschen durch ihren
regelmässigen blütenweissen Brand.

Die fachmännisch ausgewählten Tabake
und die 100jährige Erfahrung garantieren
Ihnen höchsten Rauchgenuss.
Das feine Aroma und die angenehme Milde
erobern die Herzen der Raucher im Sturm.

Vautiers Nr. 15 kosten Fr. 1.50 per Paket

„ Nr. 10 „ Fr. 1. - „ „
„ Nr. 8 „ Fr. - .80 „ „
„ Nr. 7 „ Fr. -.70 „ „

S. A. VAUTIER FRÈRES & C'E, YVERDON

Kandersieg. 3./4. Oktober : Dclegiertenversammlung de« Schweizeri-
sehen Ski-Verbandes.

Lausanne.
Jusqu au 27 septembre: Comptoir suisse.
Du 21 septembre au 10 octobre: Cours de vacances à 1 Université.

Luzern. 19. — 27. September: Golfwettspiele.
Montreux.

27 septembre: Championnat Suisse de course sur route (Hockey sur
roulettes).

3 octobre: Grande vente de charité au Pavillon.
10 octobre: Tournoi de golf.

Neuchâtel.
23 septembre: Tournoi de tennis.
3/4 octobre: Fête des vendanges avec grand cortège costumé.

Neuenstadi. 27. September: AVinzerfest.
St. Gallen. 27. September: Briefmarkenbörse ostschweiz. Philatelisten-

vereine.
4. Oktober: Pferdepreisspringen und Eignungsprüfung.

Speicher. 10.—19. Oktober: Gewerbe- und Produktenausstellung.

Schaffhausen. 27. September. Springkonkurrenzen und Pferderennen.

Winierihur. Bis 11. Oktober: Im Kunstmuseum: Ausstellung «Das

Alter» in der Schweiz, bildenden Kunst.

Zürich.
Ab 15. September: Kunstsalon Wolfsberg: Ausstellung nordischer

Karikaturisten.
27. September: Fussballmatch Grasshoppers — F. C. Aarau.
27. September, 4. und 18. Oktober : Im Velodrom Oerlikon : Radrennen.
3. Oktober: In der Tonhalle: Konzert der Sixtinischen Kapelle.
5. 6. Oktober: In der Tonhalle: Abonnementskonzerte.

9. Oktober: In der Stadthalle: Internat. Boxmeeting.
10 /ll. Oktober: Pferderennen.
10. Oktober: In der Tonhalle: Vortrag über Christian Science.

12.—14. Oktober: In der Universität: Kongress der Fédération
Internationale des Unions Intellectuelles.

18. Oktober — 15. November: Kunstgewerbemuseum: Ausstellung
« Schweizer Heimatwerk ».

GENERALAGENTUR M USSO & Co., ZÜRICH
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